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* Anything that contains “words”

* Preferences for “sentences”, even for sentences
expressed in multiple languages

 Examples: reports, speeches, documents, web pages,
brochures, etc.

77 (!l

* Bags of “words”, “sentences”, multiple bags
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’ Printed sources are hard to process
]

L 361 lihenema

106

L 388 luliti

L 361 lahenema piirvaartu-
sele

approach a limit

npubIMmKaTLCA K
npezneny

hi npu6
closest, nearest 6 avpKaAm
adjacent npunexamui
. 2 = =
dje side upu. KaTer
L 367 lahiskiilg dj t side npu A CTO-
poHa
L 368 lahismurd convergent, noaxoasmas Apo6n
L 369 lahte- initial, original, MCXoaHBIM, HAYATb-
starting HBIA

L 370 lihteandmed (= alg-
andmed)

L371 lahtehulk
L 372 lihtepunkt (= algus-
punkt)

& L373 lahtesiimbol
v L 374 lahtevorrand

i L375 lahtuma
L376 lavi

L 378 liithend

initial data, source
data

domain, initial set

initial {oint, starting
poini

initial symbol
original equation

MCXOIHBIE JAaHHBIE,
HaualbHBIE IaH-
HblE

MHOXeCTBO OTHpaB-
JeHua

MCXOIHAA TOYKa,
HayaJbHAA TOUKA,
OTNpaBHAA TOYKA

HaYaJbHEIN CUMBOT

MCXOIHOEe ypaBHe-
HMe, epBoHa-
yajbHOE ypaBHe-
Hue

L 380 lihend

start 5 MCXOOMUTH
' threshold ® mopor
o L377 lihem telg (= véike- minor axis MaJsas ocb
telg) X
bb jon > p ypa, co-
Kpalenue
i iate, shorten COKpallaTh, KO-
L 379 lihendama abbrevial pi\msaﬂ,
bbreviation, short- P YKO-
ening pauMBaHUue
L 381 lihendatud brevi , abrid-  cokpam@nmii .
ed, con-
racted

ul-

L 382 lihendatud korruta-
mine

L 383 liithendatud tahis

L 384 liihike

L 385 lithim

L1386 liike (<= translat-
sioon)

L 387 liili

L 388 liiliti

B ed mi
tiplication
abridged notation,
contracted nota-
tion

short

shortest

shift, slide, trans-
lation

link nal
switch

YMHOXeHUe
cokpalméHHoe 0603-

HaveHue
KOPOTKMK v
KpaTyaiiumik

nepemelneHme, ne-
pemHoc, casur

3BEHO b
nepexIoYaTenb

M 1 maagiline

107

M 33 majoreerimine

M

M1 maagiline ruut

M2 ik

magic square

land: size

M3 maatriks

M4 maatriks-

M5 maatriksalgebra
M6 maatriksesitus
M7 maatriksi astak
M8 Pz

matrix

matrix

matrix algebra

matrix representa-
tion

rank of a matrix
d of a matrix

M9 maatriksi elemen-
taarteisendused

M10 maatriksi jilg

M 11 maatriksi psoramine inversion of a matrix,

M 12 maatriksite lii

1

MarvJyeckuit KBaa-
par
TOPU3OHTANBHBIN
pMaT

MaTpuna

MaTpUYHBIH

MaTpuy4yHasA aiareGpa

MaTpUUHOE npen-
CTaBJieHne

PaHl’ MaTpMILI

AMATOHAIb MAT-
PHLB

: 'y opera-
tions on matrices

spur of a matrix,
trace of a matrix

matrix inversion

'TapHBIE OIe-
pallMy Haj MaT-
pUnaMu

cJen MaTpuIsl

obpammenue mMaT-
PULBI

ddition of

M13 maatriksite ring
M14 maatriksming
M 15 maatrikstihistus

M16 maatriksviiirtustega

funktsioon

M17 Mackey topoloogia

M18 Maclaurini rida

M19 madalaim numbri-
koht

M20 madalamat jirku

M21 magasin (< pinu)

M 22 magasinalgoritm

M 23 magasinautomaat

M24 magasini tipp
M25 magistraal
M26 maha tdmbama
M27 hatémbami

ring of matrices
matrix game
matrix notation

matrix-valued func-
tion

Mackey topology
Maclaurin’s series
least significant digit

of lower order
stack
stack algorithm

push-down automa-
ton i

top of stack
turnpike
cross out

M28 maht (= mahukus)
kas

29 mahu @

M30 mahukeskmine
M31 majorant
M32 majorecrima
M 33 majoreerimine

4%

g out nsi
capacity

capacious

power mean
majorant

majorize g
majorizing ;.

MaTpui
KOJBIO MaTpun
MaTpUUHAA Urpa
MaTpUYHAA CMMBO-
vKa
MaTpuna-yHkums,
MATpPUUHO3HAY~-
Hast pyHKuMA
Tonosorua Makku
paa Maknopena
MIaAUMK paspsa

HM3IIEro Mopsaxa

MarasuH, crek

MarasvHHbBIA aaro-
PUTM

MarasuHHBIR aBTO-
MaT

BepluMHa cTexa
MarucTpaib
BBIYEDKUBATH
BLIUEDKMBaHMe
EMKOCTB

EMEuA

CTeneHHoe cpemHee

' mMaxxopaHnTa

MaXKopUpOBaThH

MaXopupopanme
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'; 2382-01 - Microsoft Internet Explorer =0 5’

File Edit View Favorites Tools Help |Links ”| -’,',"|

ISO/IEC 2382-1 ISO/IEC 2382-1 :’
Kolmas redaktsioon 1993-11-15

01 01

P&hiterminid Fundamental terms

01.01 01.01

Uldterminid General terms

0l1.01.01 01.01.01

informatsioon information (in information processing)

Teadmus, mis puudutab objekte, naiteks fakte, sindmusi, asju, protsesse  Knowledge concerning objects, such as facts, events, things,
w31 ideid, sealhulgas mdisteid, ja millel on teatavas kontekstis entdhendus.  processes, or ideas, including concepts, that within a certain
MARKUS: Vt. joonis 1. context has a particular meaning.

NOTE - See figure 1.

01.01.02 01.01.02

andmed data

Informatsiooni taastdlgendatav esitus formaliseeritud kujul, mis sobib A reinterpretable representation of information in a formalized

edastuseks, t3lgenduseks vdi téstluseks. manner suitable for communication, interpretation, or processing.

MARKUSED: NOTES

1 Andmeid vdivad téédelda inimesed vdi automaatsed vahendid. 1 Data can be processed by humnans or by automatic means.

2 Vt. joonis 1. 2 See figure 1. |
& [_ l_ l_ I_ I— |\_§ Local intranet

ELRC Oslo Workshop, 08.06.2016
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Processing of Bilingual Documents

Word docs from http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/photos-videos-publications/publications/enjeux-planetaires-cooperation/rapports/article/rapports-du-groupe-pilote,

for Machine Translation

Financements innovants pour I'agriculture, la sécurité alimentaire et la nutrition, Ministére des Affaires étrangeres et du Développement international

PUBLIPOS REVISION AFFICHA FORMAT

Given the current trends in world population
growth, particularly in developing courtries, the
global demand for food is expested to increase
by 60 percent by 20507

Meeting this challenge and alowing developing
countries to ensure food securty and nutrion imply
an impartant investment in the agricultural sector
(i.e., 50 percent more than the current level accord-
ing to FACY) and in the field of nutriion (ie., add-
tianal annual investment of USD 11.6 billon &
needed to implement at scale the priority nurition-
interventions identiied by the Lancet
series* and endorsed by the Scaling Up Nurition
(SUN) movement’, according to the World Bank)
These investments need to be as well combined

with efforts across cross-cutting sectors such as

powerment (especially wamen and
young peopie), education, health, water sanita-
tion and hygiene, etc

Although they are progressing, budgets for food
securty, inchuding agriculture and nutrition com-
ponents, in developing courtries are severely
canstrained. Regarding the agriculture side, the
dedicated Official Development Assistance (ODA)
has increased in recent years, with higher
amourts allocated to emerging middle income
countries compared to Sub-Saharan Africa and
less developed courtries. The challenge is all
the more important in Sub-Saharan Africa, the
continent where population growth will be the
highest, where yields have tended to stagnate

3] Agriculture_GB_bd_cle03aa’1_p7.docx - Word ? =
ACCUEIL INSERTIO CREATIO MISEEN  REFEREN
B - s
L g 1000203 14 8. 6 7 1B 19 110
~
-
@
SUMMARY
~
o E] This report is the result of a collective work
caried out by the high-level expert Com-
a mittee and a writing team commissioned by the
Task Force on Innavative Financing for agricul-
i ture, food securty and nutrtion created by the
=l Leading Group on Innovalive Financing for
A Development at its Sth plenary session in Mali
= {(Bamako) in June 2011
o The report includes an analysis of the need for
innovating financing dedicated to the agnioul-
& tural, food security and nutrition sector, @ critical
N review of existing and possible mechansms and specil
a proposed selection of avenues for the develop-
9 ment of such mechanisms on the basis of the
expertise of a high-level Commitiee of experts,
& literature: review, meetings with relevant profes-
sional actors and an on-ine 100 the
A Global Forum on food security and nutrition
3 (FSN Forumj
L The setting up of the Task Force on Innovative
Financing for agriculture, food security and nutri-
@ tion responds to current and future cruial chal-
lenges faced by the international cammunity
2 regarding foed insecurity and malnuirition and is
A related to the achievement of the first Millenmium
Development Goal (MDG 1) (reduction of extreme
fa} poverty and hunget by half by 2015)
A With almost 870 million chronically undernour-
ished peopie in 2010-2012, the number of hungry
al people in the world remains unacceptably high,
S
B
1~ FSN Forum : nip v 0 crgfsnorumy
w 2- FAD. IFAD and WFF: The State of food mwmnwnmt world (SOFI) 2012 Economic growth is necessary but not sufficent
L 10 accelerste reduction of hunger Mip
3 ioem
- 4 The Lancet (January 2008) “Maternal and Child Undemutrition. Special Series”
5 SUN movernent: hi:scalingupnuteion oM
& Horion and i, (2010) “Sealing U Nulriion, Wht wil I cost?" Washingin DC: Werld Bank
R
a
st francing foragricutire, od secsery and uton
L

o x

English
version

French
version
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Agriculture_FR_bd_cle08c154_p7.docx - Word 2 H - 8 X
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RESUME

Le pléseﬂt rapport résuite dun travail col-

mené par le Camité d experts de haut
niveau e( une équipe de rédacteurs désignés
a cefte fin par le groupe de travail sur les finan-
cements innovants. pour fagriculture, Ia sécurité
alimentaire et la nutrition. Ce groupe de travail
a été oréé par le Groupe plote sur les finance-
ments innovants pour le développement lors
de sa 9° session pléniére, qui s'est lenue au Mali
(Bamako) en juin 2011

Le présent rapport comporte une analyse des rai-
s0ms pour lesquelies des financements innovants
dediés 4 fagricultire, & la sécunté alimentaire et
&la nutrition sont nécessaires, propose un examen
criique des mécanismes existarts et possibies, et
présente une sélection de methodes. pour mettre
2u point ces mécanismes. Il s'appuie & ces fins sur
Pexpertise du Cormité dexperts de haut niveau, une

Avec prés de B70 millions d personnes chionique-
ment saus-alimentées en 2010-2012, le nombre
de personnes souffrant de la faim dans e monde
demeure & des niveaux inacoeptables, Or d'aprés.
Ies tendances observées actuellement concer-
nant la croissance de la population mondiale,
notamment dans les pays en développement, la
demande maondiale en produits alimentaires
devralt augmenter de 50 % d'ci 2050°

Pour relever ce défi et permetire aux pays en
développement de garantir la sécurité alimen-
taire et nutritionnelle, il faudra consentir des
investissements imporants dans le secteur agri-
cole (soit une hausse de 50 % par rapport aux
riveaux actuels, daprés | Organssation des Nations
unies pour |alimertation et lagriculture (FAQ))
et dans le domaine de la nutrition (des investis-
sements anr\ue\s de 11,8 milliards de dollars

e, des e
fessionnels concernés et la consuitation en igne
organisée par le Forum global sur la sécurité
alimentaire et fa nutrition (Forum FSH

Le groupe de travail sur les financements inno-
vants pour |agriculture, la séounté aimentaire ef
la nutrition a été cré¢ pour relever les défis
majeurs, actuels et futurs, auxquels la commu-
nauté internationale doit faire face en matiére
dinséeurité alimentaire et de malnutrition || est
également lié & la réalisation du premier Objectf
du Millénaire pour le développement (réduire
de motié lextréme pauvrets et ka faim dici 2016)

1+ wew S e pforumn

sont nécessaires pour mener &
grande échelle Ies actions spécifiques en
matiére de mutrition définies par The Lancet' et
approuvées par le mauvement pour e rerforce-
ment de la nutrition (SUNY, selon la Banque
mondiale’). Ces investissements doivent égale-
ment ére combings & des efforls dans des
domaines transversaux tels que I'émancipation
économique (notamment des femmes. et des
jeunes), léducation, la santé, |assainissement
de 'eau, I'hygiéne, etc

Méme s'ils sont en progression, les budgets des.
pays en dévelappement consacrés A la séourité

2 FAO, FIDAEL PAM 'L
West s suffsants pour accelirer 3 réduction de fa fam ot

5 laem

& o Lomel enver 200 et

lemende 2012: La ne

re maselle

nd Child Undemubilion, Special Series"

fT—

5 Mouvernen! pou

5 Horton e8] (20101 -S¢811g Up Nulrticn, What wil & CostT- Washington DC - Bancue mondisle
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Executive Summary

This report is the result of a collective work carried
out by the high-level expert Committee and a writing
team commissioned by the Task Force on Innovative
Financing for agriculture, food security and nutrition
created by the Leading Group on Innovative Financing
for Development at its 9th plenary session in Mali
(Bamako) in June 2011.

The report includes an analysis of the need for
innovating financing dedicated to the agricultural,
food security and nutrition sector, a critical review
of existing and possible mechanisms and a proposed
selection of avenues for the development of such
mechanisms on the basis of the expertise of a high-
level Committee of experts, literature review,
meetings with relevant professional actors and an on-
line consultation on the Global Forum on food security
and nutrition (FSN Forum)l.

The setting up of the Task Force on Innovative
Financing for agriculture, food security and nutrition
responds to current and future crucial challenges
faced by the international community

[...]

Résumé

Le présent rapport résulte d’un travail collectif mené
par le Comité d’experts de haut niveau et une équipe
de rédacteurs désignés a cette fin par le groupe de
travail sur les financements innovants pour
1"agriculture, la sécurité alimentaire et la
nutrition. Ce groupe de travail a été créé par le
Groupe pilote sur les financements innovants pour le
développement lors de sa 9e session pléniere, qui
s'est tenue au Mali (Bamako) en juin 2011.

Le présent rapport comporte une analyse des raisons
pour lesquelles des financements innovants dédiés a
l'agriculture, a la sécurité alimentaire et a la
nutrition sont nécessaires, propose un examen critique
des mécanismes existants et possibles, et présente une
sélection de méthodes pour mettre au point ces
mécanismes. Il s'appuie a ces fins sur l'expertise du
Comité d'experts de haut niveau, une analyse
bibliographique, des réunions avec les professionnels
concernés et la consultation en ligne organisée par le
Forum global sur la sécurité alimentaire et la
nutrition (Forum FSN)1.

Le groupe de travail sur les financements innovants
pour l’agriculture, la sécurité alimentaire et la
nutrition a été créé pour relever les défis majeurs,
actuels et futurs, auxquels la communauté

[...]

ELRC Oslo Workshop, 08.06.2016
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| S1. Executive Summary

S2. This report is the result of a collective work
carried out by the high-level expert Committee and a
writing team commissioned by the Task Force on
Innovative Financing for agriculture, food security
and nutrition created by the Leading Group on
Innovative Financing for Development at its 9th
plenary session in Mali (Bamako) in June 2011.

o)

S3. The report includes an analysis of the need for
innovating financing dedicated to the agricultural,
food security and nutrition sector, a critical review
of existing and possible mechanisms and a proposed
selection of avenues for the development of such
mechanisms on the basis of the expertise of a high-
level Committee of experts, literature review,
meetings with relevant professional actors and an on-
line consultation on the Global Forum on food security
and nutrition (FSN Forum)1l.

S1. Résumé

S2. Le présent rapport résulte d’un travail collectif
mené par le Comité d’experts de haut niveau et une
équipe de rédacteurs désignés a cette fin par le
groupe de travail sur les financements innovants pour
1’agriculture, la sécurité alimentaire et la
nutrition.

S3. Ce groupe de travail a été créé par le Groupe
pilote sur les financements innovants pour le
développement lors de sa 9e session pléniere,
s'est tenue au Mali (Bamako) en juin 2011

qui

o)

S4. The setting up of the Task Force on Innovative
Financing for agriculture, food security and nutrition
responds to current and future crucial challenges
faced by the international community [...]

S4. Le présent rapport comporte une analyse des
raisons pour lesquelles des financements innovants
dédiés a l'agriculture, a la sécurité alimentaire et 3
la nutrition sont nécessaires, propose un examen
critique des mécanismes existants et possibles, et
présente une sélection de méthodes pour mettre au
point ces mécanismes.

S5. Il s'appuie a ces fins sur l'expertise du Comité
d'experts de haut niveau, une analyse bibliographique
des réunions avec les professionnels concernés et la
consultation en ligne organisée par le Forum global

o)

sur la sécurité alimentaire et la nutrition (Forum
FSN) 1.
S6. Le groupe de travail sur les financements

innovants pour l’agriculture, la sécurité alimentaire
et la nutrition a été créé pour relever les défis
majeurs, actuels et futurs, auxquels la communauté

[...]

ELRC Oslo Workshop, 08.06.2016
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Greece of art and science

Greece is a place of culture, the arts and sciences.

Its tradition of contribution to global cultural and scientific communities, combined with
its outstanding natural beauty and excellent infrastructure, has made it an ideal place in
which to hold conferences.

Over the last few years, Greece has more and more frequently welcomed people of letters,
sciences and the arts, who have participated in symposia, conferences and exhibitions.
Athens International Airport ‘Eleftherios Venizelos', one of the most modern airports in
the world in operation since 2001, greatly boosted the organization of international
conferences.

Conference tourism is extremely interdependent: it requires of course a high level of
background support from the host country, and at the same time it can actively contribute
to improving the overall standard of services in the region.

It is logical that a country chosen as a conference location should be involved in the
cultural ‘product, giving the public, both residents and visitors, the chance to experience
human achievement and innovative thought.

The Greece of the pre-Socratic philosophers, of the great poets, of Pheidias the sculptor
and Asclepius the physician, extends its hospitality and its warmest welcome, honouring
people of intellect and creativity, commerce and scientific progress.

Scientific conferences in the land that gave birth to science

Greece has a large number of esteemed scientists, both here in the country and abroad.
Greek scientists, with theirinventions, innovations and research work, play a leading part
in the international scientific community.

Numerous important scientific conferences take place in Greece, reflecting the
significance the country places on innovative science.

Medical, architectural, natural and humanistic scientific conferences enrich Greece's
cultural life, and at the same time give participants the opportunity to experience the

o European Language Sentence alignhed data from parallel

documents

el
H EAAGSO Tov TEXVAV KOl TNE STGTARNG
H EMAada amotzAzi vav xopo ToMTIopol, TEXVIG KAl EMGTNHLV.

H paxpaiwvn cupBoAn Tng oto naykoopio yiyvesbal, os cuvduaopo ps 1o povadiko QUoIKO KaAAOC Kal Tig apTIEg
unodopic, TNV kKaBoTolv daviko Tomo Siefaywyng ouvedpiuwv.

Ta teAsutaia xpovia, n sAAnviKn sMKpATEI UTOSEXETAL OAC KOl CUXVOTEpA avBpmous Twy YPUppaTwy, Twv
EMOTNPEY KL TV TEXVEV, Ol OTIOI0L CUPPETEXOUV OF GUUTOoLI, GUVESPLT Kal EKBECELC.

0 figbvng Azpolipsvag ABnvaov «<EAswBspiog Bevilehogr, Eva anod ta nAsov oUyXpova aspodpopid TayKoopiwe, o
onoiog Asiroupysi ano 1o 2001, £dwos peyain wlnon otn Sopyavwon SieBviv cuvedpiwv.

0 guvedplakog Touplopog sivan akpwg aAAnismdpactikog: anarsl, BEBma, sva vywniol emniédow unoBabpo ano
™ Xwpd unodoxrng, TAUTOXpova Opwe SUPBAAAsL evepyd otnv avaBaBuion Tng cuvoAIKNAE TOLOTNTAG HLAC TEPLOXAG.

Etvan Aoyiko, £vag xwpog o onolog TpoTipdtal yia ™ SisEaywyn cuvedplwy, va PETEXEL TPOVOLIAK OTO
TOMTIOTIKO «Tpoiovs, plag Kal Sivel Tn JuvaromnTa o8 KOO, KATOIKOUC Kal EMOKENTEC, va £pBouv os emapn pe ta
avBpmIva EMTEUYHOTA KOl TI] KOWOTOIEC.

H EAAGSO Tov MPOCWKPATIKMY GIA0COQuY, Twv peydinv montay, Tou Oeidia kal tou AskAnmol unodgxstal
@uAofeva kal TIpd Toug avBpnoug Tou TVEUPATOE, TOU EPTOPIoU Kal TN npoodou.

FuvedplLa OTN XWPA TOU YEVVIGE TIC ETMOTHUES

H ExAGSa SaBitel peydho Kal upnAng atiag emoTnpoviko Suvapiko, T660 sVIOg 000 KAl EKTOC CUVOPWV.

O EAANVEG EMOTNPOVESG, PE TIC SPEUPECELG, TIC KOWOTOUIEC KOl TO EPEUVITIKG TOUC EPYO0 MPWTAYWVLIOTOUV GTn
Sigbvn EMoTNUOVIKN KOWOTNTA.

Ta emotnpovika cuvidpia mou AapBdavouv xwpa otnv EAMGSa sival kat ToAA KOl onPavTIKA, avTavakAOvVTag Tn
onuagcia mou Sivel N Xopa OTIC KAWVOTOUES SMITTNUEC.

laTpikd cUVESPLT, APXITEKTOVIKA, (UGIKWY KAl avBpoIIoTIKGOV EMGTNP@Y, TAOUTIZouv Tnv moAmieTikn {w Tng

ELRC Oslo Workshop, 08.06.2016
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English

Telecommunication occurs
when the exchange of
information between two or
more entities
(communication) includes the
use of technology.

Communication technology
uses channels to transmit
information (as electrical
signals), either over a
physical medium (such as
signal cables), or in the form
of electromagnetic waves.

The word is often used in its
plural form,
telecommunications, because
it involves many different
technologies.

Example of Comparable Data

Greek

Me Tov YyEVIKO 6pO
TNAETTIKOIVWVIEG,
(telecommunications),
XOPAKTNPICETAI N KABE HOPYPG
evoupuarn 4 acupuaTtn,
NAEKTPOUAYVNTIKI, NAEKTPIK,
K.ATT., AKOUOTIKI KAl OTTTIK)
ETTIKOIVWVIiA TTOU
TTPAYMOATOTTIOIEITAI AVEEAPTATWG
aTTéoTAONG.

2TOUG OUYXPOVOUG Kaipoug,
auTtni n diadikaoia oXedov TTavTa
TTepIAaUBAvEl TNV ATTOOTOAR
NAEKTPOUAYVNTIKWY KUPATWY 1
NAEKTPIKWY ONPATWY ATTO
KATAAANAEG NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG, OTTWG TO TNAEQWVO N
0 AOUPMATOG, OAAG TTOAQIOTEPA
TTepiEAAPBave TN Xprion
OKOUOTIKWYV ONUATWY, OTTWG
TUMTTAVWV, I OTITIKWYV, OTTWG O
ONUATOPOPOG KATTVOS 1 N Aauyn
NG GWTIAG.

Spanish

Una telecomunicacion es toda
transmision y recepcion de
sefales de cualquier naturaleza,
tipicamente electromagnéticas,
gue contengan signos, sonidos,
imagenes o, en definitiva,
cualquier tipo de informacion
gue se desee comunicar a cierta
distancia.

Por metonimia, también se
denomina telecomunicacion (o
telecomunicaciones,
indistintamente) a la disciplina
que estudia, disefia, desarrolla'y
explota agquellos sistemas que
permiten dichas
comunicaciones; de forma
analoga, la ingenieria de
telecomunicaciones resuelve los
problemas técnicos asociados a
esta disciplina.

Source: First sentences of articles for Telecommunications in the English, Greek and Spanish Wikipedias

ELRC Oslo Workshop, 08.06.2016
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1laggaasy > -

previous levelin

team-work \teem-'wutk\ =
the combined acuon of a group

people, esp. when effective

- i tanc-e bl
. alliance, assis ‘
S}’“‘)“Yms 1 ~ffort . c_onfe(

coalition, COTC '
confederation; des
in science, techno\@
with reference to ﬁ}efo

tfime Ot space.

e

1aux

e A

5075 Abruzzes

5339 absentéisme
5984 abstentionnisme
2 abus de confiance

abus de droit
abus de pouvoir

acces a I'éducation

acces a l'emploi

Dictionaries / Terminologies /Ontologies

ES

abandono escolar
despojo

sacrificio de animales
derogacion

Abruzos

absentismo
abstencionismo
abuso de confianza
abuso de derecho
abuso de poder
acceso a la educacion

acceso al empleo

EL

Sakomn TN oxoAkng poltnong
napanpoiovia opayiwv

odayn lwwv

Katdpynon

ABpoulia
CUOTNUATLKA amoucia ano tnv
gpyaoia

amnoxn

arnotia

Katdxpnon SKalwUOTOG
katdxpnon e€ovoioag
npooPaocn otnv ekmaibevon

npoOcBacn otnv ayopa Epyaciog
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The Public
Web

The Deep
Web

Information stored inside
institutions or online with
password protection

Multilingual database
Public sector resources
Organization specific rep@s
Legal documents
Scientific reports
Medical records
Etc.

Source: Exploring the Deep Web with Semantic Search
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]
* Visible data e.g. Web

— Public websites
— leaflets, brochures, news etc.

* Invisible Data: archives , hidden web, internal repositories
— translated documents, reports, speeches, meeting minutes etc.

e Data from outsourced translations:

— From Language Service Providers and freelance translators
— Translation Memory as part of contract delivery

— Respective provisions in the contracts for outsourced translations

ELRC Oslo Workshop, 08.06.2016
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* Legal Issues
— Legal status determination (accept/reject decision)
— Accuracy and acceptance of privacy processing (e.g., anonymization)
— Application of PSI versus need for a License

e Role of the ELRC Consortium

— Support on practical issues
— Technical/legal helpdesk, consultancy
— Model licensing agreements

* Government Open Licenses
e Standard Re-use Licenses
* License interoperability

ELRC Oslo Workshop, 08.06.2016
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* |dentify a large source of data on individuals,
organizations etc.

* Use a Named Entity Recognizer (NER) to find and
remove private data (names, locations, dates, birth
information, etc.) and replace with generic
placeholders.

e Confirm results meet acceptable requirements

— Reject data if anonymization not accurate as required

ELRC Oslo Workshop, 08.06.2016



Resource Coordination

"\ European Language lllustration of Data Packaging Workflow
%% Comcing Eop ety Data ®»LRs (Language Resources)

Value
chain
activity

Partnership ELRC  Public Partner| ELRC/EC
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Cleaning of data format
Discarding formatting, encoding character sets e.qg. UTF8, formatting
features e.qg. bold, italic; graphics, ads, tables, html tags, etc.

File conversions
e.qg. conversion to XML, XLIFF, etc.

Data preparation for Automated Translation tools
e.qg. extraction and alignment

Validation and Quality Control of the output
Language Resource format, content, storage

Description of the Language Resource (meta-data)

Packaging and delivery (data repository with e-sharing) to EC and Owner

ELRC Oslo Workshop, 08.06.2016
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/. languages — the heart X = + -

[w]
& - 0O Ir-coordination.eu w = Q o

European Language \ b o
Home About News Helpdesk Events Resources Anchor Points Multilingual Europe Resource Coordination ?‘\,
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L

| Submit Source 5 @Provide Data J
Q to ELRC

-

% Option 1: [ Upload Data... ]

ELRC Data Option 2: Send your data on

—
Management Team @ @ g | [ a physical medium

[*ﬂ e Option 3: Use a customized

deposit account
Google Drive

Dropbox

ELRC Oslo Workshop, 08.06.2016 21
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[ Submit L, Submit }
Sources Data
URL: LAt | Data submission form
C [ Submit URL | Data name:
Automatic check if URL already in Languages:

Provider name:
Type of data:

database. If not, proceed with submission.
C Source submission form

Source name: | | Contact name: | |
Languages: | | Email: I |
Provider name: | |

{ Provide Data }

Contact name: | | to ELRC

Email: I |

[ Submit Source ]

ELRC Oslo Workshop, 08.06.2016 22



Legal notce | CooNdes| Contacton Europa| Search on Europa | Login

EUROPEAN DATA PORTAL

EUROPEAN
DATA PORTAL

What We Do Providing Data Using Data Training & Library
infroducing The Portal, The Providing Accect To Pudbiio Daty Unlocking The Pofential Of Learning More AboutOpen
Project& The Team Agross Europe Public Data Pubdlic Data

Latest News Browse Categories
02032015 - 1230
Regions, Transport Economy &
23082015 - 15:45 Cites Finance
ODI chairman calle UK govt
Nosth gty o VP mere

news archive

e

Educavon
Cuwraa
Sport

Sclenca &
Technalogy

Articles

. o,

> "”a-&\qq

i o -

3 West Nile Virus Data Europes carbon dioxide emissions

13 National West Nile Virus human Our emissions map

data, containing information http://weww.sandbag.org. uk/maps/emissions

classification, and map/ shows how much carbon dioxid

Y emitted by factories and power stations in
Europe.

is

@ Help us improve Your $22D3cK ‘Wil N2p Us 10 IMprove M2 overall usar expananca Any suggestions?»




Create you own custom MT with
tilde.com/mt

~ ~/ ~
MACHINE TRANSLATION TERMINOLOGY LOCALIZATION

Tilde MT Features Case Studies Data Library

Translate  Text Corpora MT Systems  Administration Super Admins Log out

MT Systems

If you have corpora (translation memories) that you would like to use you must UPLOAD HERE first and only then
continue with system creation

System properties
Start creating your machine translation system by giving it a name and choosing source

and target languages. The corpora (text data for training) which you will choose in the
next steps will be filtered by the languages you have selected.

Name / Title *

|My Personal MT System

Subject Domain *

|Environment

Permissions *

| Private

Source language *
| Swedish

Target language *

|Eng|i5h

|-add field-
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Create you own custom MT with
tilde.com/term

r~/ ~ ~/
MACHINE TRANSLATION TERMINOLOGY LOCALIZATION

Quick Look up

Paste a short text below. Hover over highlighted terms to see translations. Max 2000

characters for unregistered users. Register here.

A computer is a general purpose device that can be programmed to carry out a
set of arithmetic or logical operations automatically. Since a sequence of
operations can be readily changed, the computer can solve more than one kind
of problem. Conventionally, a computer consists of at least one processing
element, typically a central processing unit (CPU), and some form of memory. The
processing element carries out arithmetic and logic operations, and a sequencing
and control unit can change the order of operations in response to stored
information. Peripheral devices allow information to be retrieved from an external
source, and the result of operations saved and retrieved.

Look up

A is a general purpose that can be programmed to carry out a set
of arithmetic or logical operatic=~=~"~=~*zally. Since a sequence of operations can
be readily changed, the [SIs] taghmir 2 more than one kind of problem.
Conventionally, a Consms-urarast one processing [EENEMD, typically a
(&), and some of memory. The processing
carries out arithmetic and logic operations, and a sequencing and unit can
change the order of operations in response to stored [INELe . devices
aliow] to be retrieved from an external ERNIEs, and the result of
operations saved and retrieved
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European Language
- Home  About News  Helpdesk Events Resources Anchor Points  Multilingual Europe Resource Coordination ? o

Got a question? We're here to help!

We are happy to answer any questions on the technical or legal aspects related to the use, production, collection,
processing, and sharing of language resources.

Please feel free to contact us through one of the following channels:

a Web forum Web forum
Telephone* +33 970 440 522
reach the Secretariat Support at +49 681-8575 5285
Skype CEF-AT-Helpdesk

E-mail help@cef-at-helpdesk.org
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Looking forward to a fruitful cooperation to
make Norwegian machine translation better!

ELRC Oslo Workshop, 08.06.2016



